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Introduction

This book has a very specific purpose. Between the Cambridge First
Certificate and Cambridge Proficiency Examinations, students have to
build’up a far greater knowledge of idiomatic English and they have to
learn to eliminate grammatical and stylistic mistakes. This involves a
systematic revision of all the most important aspects of grammar and
construction, and this book is designed to help in this task. In compil-
ingit, I have had only one criterion: I have considered what, in the light
of some years’ experience of teaching English to foreign students,
seem to be the things that advanced students still have difficulty with,
and L have given most of my attention to these things. The Cambridge
Examiners themselves have pointed out the vast number of mistakes
with constructions after verbs (which I have called government of
verbs) and so 1 have dealt with these in considerable detail, partly by
giving lists for reference of the commonest expressions followed by a
particular construction and, above all, by setting a large number of
exercises to give students practice in using these constructions.

Apart from the government of verbs the following seem to me the
most usual sources of mistakes: uncountable nouns, phrasal verbs
(which I have usually called compound vetbs), tenses, articles and
word order. These are therefore the things that have been gone into
most fully.

This book, however, is not meant to be a comprehensive grammar
book, and on many other aspects of grammar—such as the Passive,
Relative Pronouns, Indirect Speech and Auxiliary Verbs—it assumes
that the students have already studied the subject and merely draws
attention to some salient points that may have been overlooked or not
properly grasped.

I may, with some jusiification, be accused of over-simplification in
grammatical expositions. This is at least partly deliberate. As I have no
wish to bog the student down in a mass of minor intricacies, everything
not essential has been omitted. My aim throughout has been to present
the grammar simply enough for the student to be able to get a clear,
overall picture of it. Where teachers think the over-simplification too
scandalous, there is nothing to stop them filling in further detajls.
Everyone has his hobby-horse and no book completely suits anyone
except its writer. Books are aids to teachers. not tysunts over them.
Allowing for such filling-in. however. I do intend the book to be work-
ed through systematicallv.



Here, perhaps, a little advice about how to use it in class may not
come amiss. It is obviously impossible for the teacher to read through
the grammar sections with the pupils in class: nothing could be more
sleep-inducing. 1t is suggested, therefore. that the teacher (with his
book open) should do his best to elicit the information required by
questioning the pupils (with their books closed). Thus, for example, in
section 1 the teacher would point out the first principle mentioned and
then ask members of the class to give some examples of it. Then he
would ask one student to make up 2 sentence using ‘advise’. Another
student would be asked to make up another one using a different con-
struction, then a third student, and so on. Subsequently, the grammar
of the section can be given to read for homework as a preface to the
students’ writing the exercise(s) on it. Similarly in sections 2 and 3
questions will be put about the use of the Present Simple and Con-
tinuous, Present Perfect and Simple Past etc. so that, as far as possible,
the information contained in those sections can be gleaned from the
pupils themselves. Afterwards the teacher can fill in this method of
class participation and it can be applied to all sections, except 14 (on
the gerund) and 15 (on the infinitive), where the lists are most.obvious-
ly for reference. Here the teacher will probably limit himself to making
sure that the students understand the meaning of the less common
words. Throughout the book, this may be necessary, as the vocabulary
used is quite extensive and in no way specially selected as simple. In
short, the grammar sections will be mainly useful for reference after
the essential contents have been taught in the way suggested. This
method will ensure that the teacher is teaching, not merely acting as a
kind of ‘medium’ to transmit messages from me—a disembodied spirit
to all except my own pupils—to the class.

Because the book is meant to be worked through systematically I
have not grouped all the grammar and exercises on a particular subject
together. It looks neat, but is, for practical purposes. absurd to have a
whole lot of exercises on one point together and then never another
mention of the point. Even the grammar on the government of verbs,
tenscs and phrasal verbs has been split up into a number of sections in
an attempt to avoid mental indigestion. All the exercises on grammar
follow the expositions and so are prepared beforehand, but revision
exercises are found throughout the book. Exercises on vocabulary and
comprehension, however, are inserted and have not been prepared
beforehand. 1 do not see how they can be prepared without giving
away all the answers.

A number of the points dealt with in this book do not seem to have
been tackled in other books that I have seen for foreign students. 1
have therefore had little precedent to guide me and have indeed been
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driven to writing this by the very real gaps that I have noticed in gram-
mar books for advanced students. I hope, therefore, that the short-
comings here will not be as severely censured as they would be if | were
covering only well-known ground.

Finally, a word on grammar rules. There is no justice in this life and
all examiners are on the look-out for lapses of grammar. When Dick-
ens wrote: ‘The clerk’s fire was so very much smaller that it looked like
one coal’, he, in common with every Englishman who has not taught
English to foreigners, had never heard of an uncountable noun. The
unfortunate foreigner writing the same sentence would have marks
deducted for not knowing his grammar. Grammar rules, therefore,
serve only to help the student to play safe. They are empirical, not
absolute. Only a vast amount of reading of English literature will give
the student a ‘feel for the language’ that will enable him to snap his
fingers at the rules. If he has already reached that stage, this book has
nothing to teach him. If not, I hope it may help him to reach it.

F. V. Bywater
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1: The constructions with basic verbs A—C
EAhiE A—C WA ELEH

An important principle of English construction is that most verbs are
followed by the same preposition before an ordinary noun and before a
gerundive noun. (For a detailed study of the gerund construction see
Section 14, page 74.) *
He insists on that course of action. (ordinary noun)
He insists on behaving so outrageously. (gerundive noun)
I praised the boy for his courage.
I praised the boy for acting so courageously.
She is quite used to English life.
She is quite used to living in England.
A lot of children are fond of music.
A lot of children are fond of singing and dancing.
That man saved me from an unpleasant death.
That man saved me from drowning.
R EEG N - RERRWE, TR R EN & E L AR BN
ERRERANE, CRTHEATRERYFARE, SRBUTI8TD
RAELRETF, (BFLFD
RAEEMHEIATE, (HED
BRHMABHAE F A,
AABMABRMUERSET H,
WRIMEESG L%,
REIRMARBLE,
HERTRHATF.
#E BT EAGHAA,
MAARERARA R FPHT R,
MAANELB KT KG4,

If there is no preposition before an ordinary noun, there is no preposi-
tion before a gerundive noun either.

He denied all knowledge of it.

He denied stealing the money.

Hampton Court is well worth a visit.

Hampton Court is well worth taking the trouble to visit.

I hope you do not mind a salad for lunch.

1 hope you do not mind having just a salad for lunch.

A number of very common verbs, however, have a lot of different

* AN R IE REY, ERMRMEAT, diTEENN, e BRIy E,
AT e HED



prepositions and constructions after them, and this section (which is
divided up to make it easier to digest) deals with some fifty of these
basic verbs in alphabetical order. This basic principle of construction
will be noticed in studying most of these verbs.

MR EBLFRRANE, BB FRHE A .

eEZAmig s,

TR T K.

LG RAEAT —

RERTREFELFHAR-T.

FRALFHE, AFZUHRENE,

FRALEHE, AF2ERENE,

A, FEREANHEGE, KEESHEHOMANER. F2F

TEEZRGTEUIAE T ERFGETTE T K450 K48

)i ERRA BHXLHFN, HLHEBRBRRAEEWTEARN,

Advise Uiy, B

1. I wouldn’t advise that course of action. (No preposition before an
ordinary noun.)

2. Iwouldn’t advise taking that course of action. (No preposition before
a gerundive noun.)- ‘

3. I wouldn’t advise you to take that course of action. (If a personal
object is inserted the gerund is replaced by the infinitive. As will be
noted, advise is not the only verb with which this happens.)

4. I wouldn’t advise your taking that course of action. (This is an
alternative to 3, but less common. The possessive adjective is always
used with the gerund when the person doing the gerund is different
from the subject of the sentence. See Section 14, page 74.)

5. 1 advised them against that course of action. (Note the preposition.
The meaning is: I advised them not to do it.) :

6. 1 advised them against taking that course of action. (The same
meaning and preposition as in 5.) ’

1, EFRLEBRAMTH IR, EHEZANBELA)

2. AXR2EURRAAMIA SR, EHHHNBEMND 0
3. KA 2 EBR KRBT 3§ K, WMREA—PAKES, 50
BREAER, RREELRBINIE, advise 35 RM— 00 BLLF
B K shia) :
4. AT 2XERBRATH TR, GIRA 3 NBRER, BEIR,
LA ANENREESHTFOEERRAN, FERERARRNNEH
EH. BB 1287,

5. KARNTERRBATH S EK, CEENE, W&, KR ER



FEAL)
6, AMRMAELRMA TSR, (BEANNERSE 5 HEL)

Agree [aF. B, BERHEA

1. I agreed to that suggestion. (Note the preposition.)
2. I agreed with him on/about politics. (Note the prepositions.)
3. They agree in their tastes. (Note the preposition.)
4. They agreed to doing that. (The same preposition as in 1 before a
gerundive noun. To with the gerund is as common as any other
preposition. For other expressions see pages 86 and 87.)
5. They agreed to do that. (This is an alternative to 4. In this case usage
breaks the usual rule.)
6. I agreed to his doing that. (A different person is doing the gerund
from the subject of the sentence.)
7. Do you agree with allowing children to do as they like? (The same
preposition as in 2 before a gerund. The meaning is: Do you approve of
the principle of allowing children to do as they like?)
8. They failetl to agree onlabout going to Corsica for their holiday.
(The same preposition as in 2 before a gerund.)
9. They failed to agree on how to do it. (The same preposition as in 2,
plus an infinitive phrase. Infinitive phrases can also be introduced by:
when, whom, what, where, whether and which.
They failed to agree on when to do it/whom to choose/what to say/where
tc emigrate tolwhether gr not to do it/which colour to choose. For a list
of verbs followed by these see Section 15, pages 92 and 93.)
10. They agreed in wanting a change of government. (The same pre-
position as in 3 before a gerund.) .
11. I agreed that he should do it. (The clause is an alternative to 6.)
1, ARARELN, QEEMED
2, Kby AuE, (FEMNED
3. WfEAded, QGEENED
4, RNBRHTAE, EHLEAMHNMAEE 1 PEMEARE. o 5
HAWER. RAMEMRMGAFE LY, B THENREFL, 2R
153 #1154 71O
5. RATERMMMF. R 4 HBERER. EEH+S, RAKITHRT
B
6. ARNERMTHF. GEAHENREERNDTHEERR)
T.OERARLRTFMEGAE 2SR EL S D FESHB AR, 092 9N
AT R R T AUE A R S7)
8. AR AHHEAR-FRG - & L, FEHKITR, f42
i) s 4 B



O, ALK TRIAFRE - EL. (Fa 2 PRI AME, BN
ArAEE AEXNEERT LS when, whom, what, where,
whether B which 51 8.

WA RS 2 oA/ SRR/ A/ R BT/ E R/ EH
RWAH LR -HEL, RTRUEBASENHA—KE SRBLLY
166 f1167 91,

10, il KA ER—AHA, EHLARN, Y3 PR EAME.)
11, KR &EAME/HTF, ENT, ERH6MERER.)

Allow. #iF, HEB. BN, BWRGD

1. I'don’t allow argument in here. (No preposition before an ordinary
noun.)
2. I don’t allow arguing in here. (No preposition before a gerundive
noun.) o
3. Idon’tallow anyone to argue in here. (If a personal object is inserted
the gerund is replaced by the infinitive, as with advise 3.)
4. They allowed me £5 on my old radio. (Note the preposition. The
meaning is: They took £5 off the price of the new radio in return for my
handing them my old one.)
5. 1dkdn’t allow for a delay. (Note the preposition. The meaning is: /
didn’t think of a possible delay when I made my plans.) ,
6. 1didn’t allow for being delayed. (The same preposition as in 5 used
before a gerund, and the same meaning.)
7. I made allowances for his being very young. (The same preposition
is used before a gerund after the noun allowances. The meaning is: /
took his extreme youth into consideration in judging him.) 1
8. His father makes him an allowance of £70 a week (A different
meaning of allowance and a different preposition after it. The meaning
is: His father sends him £70 a week to live on.)
1L AF @ lek, EHELAN, BEMA)
2. ARAHARLILS#, FESHRIEN, A M) ;
. KX AREMALZILER, MREE - AKRKE HEARER
BAER, M advise 4] 3 MKBLIERA.)
4. ROAKGBDRKFRABHETIT 54, GEEME, HE w084
BEDKERS) MEEY T 5 R4, HHREOKERBRNNTRE
#.)
5. KAAZRHLARM, GEEME, 8. A8 un, A4
EB TR BB, )
6. HRAFRHLWBM, LA, NG5 FHNAHEE, EEL
LT



7. KRR R, (ERE allowances B, & RRIEBRIE
ME W& fdediadhe, AFEHToALEE,)

8 RUESFINBWTIOEENSZY. (adlwance NR—EZBRB, RGN
Pl A- B, N8 BAFELNTLRIOEGHLES,)

Apologise ¥, ¥

1. I apologised (to her) for my lateness. (Note the prepqsitions.)
2. I apologised (to her) for being late. (The same preposition before a
gerundive noun.)

1, KEEHA (G4e) E8, EENED

2. KBRHH (@) &8, (EEFM. MEAR L)

Ask  jE, K. EBX, EE

1. She asked him a searching question. (Note the absence of preposi-
tions.)
2. She asked to leave early (To is only a sign of the infinitive and is not a
real preposition in this sentence.)
3. Sheasked if she could leave early. (The clause is an alternative t02.)
4. She asked me to leave early. (The object and the infinitive.)
5. She asked me if  would leave early. (The clause is an alternative to
4, butis, in fact, ambiguous. It could mean the same as 4: She requested
me to leave early, or it could mean: She wanted to know if I intended to
leave early. Unless the context makes the meaning clear, this ambigui-
ty should be avoided.) _
6. He asked the waiter for the bill. (Note the preposition.)
7. That job is yours for the asking. (An idiom, using the same
preposition as in 6 before a gerund. The meaning is: Al you have to do
is to apply for the job and you will auromatically get it.)
8. That is asking a lot of me. (Another idiom. The meaning is: It is
almost too much to expect of me because I don’t think I am clever or
virtuous enough to do it.)
9. Stop to ask yourself a simple question. (The reflexive use of ask.)
10. I asked how 1o get there, etc. (How plus an infinitive phrase. See
agree 9 for other introductory words to infinitive phrases.)

L. el T~ MRIRM e M, GERIRE D

2. WK EEE EEHD, o AR-AMFERFS, HARKE

A i)

3. RMATTUFEEL. HEMT, B4 2 MEBER)

1 RERAF B L (REMAERD

S, RIAKEITRFLEL BAY. B 4MEFRER. BIE AR

5



BAATH, CURENT4HERHE. LERXPAEL MEEN. »
BrE &R TR &4 MiZRGXMHREBTHKE, BRIEREL
TXRESHBDE)

6., AMEFAHRKLE GEEMED

7. REG P, MATAKRRAGY, RIE, FHEABNEENEA
6 PR, WE G RMHREPH—TRELHE KRG KAR
wiEEHE,) )

8, MHAALEKAT, (B—RHIE EBR ALFASERZLS
T, BAKERERAMIBHET, MR TRELH,)

9, ZAFEG e (HEHTREGSH 64{4\7\5-‘“‘)»’11'& )(ask
B B 3

10, ﬁﬂf##%ﬂ¢W1¥¥(Mmeﬁﬁﬁﬁ X FHMEI S A
EAMIENE, 20 agree ZPHR I

Believe #ifs. fR{E. &0, B’&. AH

1. She believes in her husband. (Note the preposition. )
2. She believes in telling her husband the truth. (The same preposition
before a gerundive noun.)
‘3. She believes that her husband is intelligent. (A clause.)
4. She believes her husband (to be) intelligent. (This is an alternative to
3. It is the Latin accusative and infinitive construction and is rather
literary in English. As in Latin, the infinitive can be omitted.)
5, I believe so. (i.c. that it is true.) I believe not. (i.e. that i it is not true.)
(See also Section 17, page 103.)
1, fefFEaet X, GEREME)D
2, wRaHes L At his, (ESHZAM, MARLE,)
3. Wil KR, (BMAA
HAERLXAMRAA, GERY IHERER. ERATENEE
mmmx:&m EREPRMY AN, mERTER—#, FER
LAER.)
5. ABRRME, @ AALH) BkAH bk, @ ER
A% ) ‘ '
(GRESRELTY 188 )

P
Concentrate &, £

1. You must concentrate on your work. (Note the preposition.)
2. You must concentrate on doing your work. (The same preposition
before a gerund.)



